VK [811.1°243:378.147:316.77]-057.875
OOy4eHune CTy/IEHTOB HESI3BIKOBBIX CIIEIUATBHOCTEH
MHOSI3BIYHON MPOo(ecCrOHATbHO-OPUEHTUPOBAHHON
KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHIINH
C UCIIOJIB30BaHNEM HHTEPAKTUBHOIO NOAXO0AA

I'pymosa JI.JI.
Yupeorcoenue obpazosanusi « Bumebcxuii 20cy0apcmeeHtbiil YHUGEePCUMEm
umenu I1.M. Mawepoeay, Bumebck

B Huinewnux ycnosusax ummeepayuu Pecnybnuku benapyce 8 muposoe coobujecmeo, pazsumus
MENCOYHAPOOHBIX C6A3€ell U HAYUHO-MEXHUYECKO20 COMPYOHUYECTn8a 3a0aia COBPEeMEeHHO020 00yYeHUs
UHOCMPAHHOM)Y A3bIKY CMYOEHMO8 HesA3bIKOBbIX CHeYUdaibHOCmell 3aKuodaemcss 8 MNo020MmosKe
KOHKYPEHMOCNOCOOHBIX CHeYUanIUCmos, MOMUBUPOBAHHBIX, 001a0arWux HAYYHOU NbIMAUEOCHbIO,
2N00ATLHOCbIO  MBIULIEHUS,, KPEeAmUBHOCMbIO, 0a2adcomM HpPOpECCUOHATLHBIX 3HAHUL, 61A0eroUUX
UHOCMPAHHBIM  SI36IKOM, 20MOBbIX peuams HpPOPEecCUOHATbHbIE 3A0adl 8 YCA0GUAX UHOSA3LIYHOL
KOMMYHUKAYUU.

Huocmpannviil A361K  A6715€MC HEOMbEMIEMbIM KOMNOHEHMOM NPOPecCUOHANbHOU NOO20MOBKU
COBpeMeHH020 cneyuanucma 06020 npouias. Y 0yoywux cneyuanucmos Hes3blKo8020 NpoPuis
donicen  Oblmb  chOpMUPOBAH  KOMNAEKC CHOCOOHOCMEU UMY  UHOA3BIYHAAL —~KOMMYHUKAMUBHAS
komnemenyus. Illpoyecc oenadenus 6 Kpamuautuiue CPOKU HpUeMaAMU U MeXHUKOU oOujenus Ha
UHOCMPAHHOM S3bIKe N0 NPOYeccUOHATbHOU npobiemamuKe AGIAemcss O0BOIbHO  CAONCHLIM U
MANOUZYUEHHBIM NPOYECCOM, MPeOVIOUUM OONOTHUMENbHO20 PACCMOMPEHUSL.

Llenv cmamou — e6viAGUMbL NymMU U CHOCOObL O0OVHeHUs UHOA3BIYHOU NPOQPecCUOHANbHO-
OPUEHMUPOBAHHOU KOMMYHUKATNUBHOU KOMHEMEeHYUU CMYyOeHMO8 HeA3bIKO8020 NPOPUIL ¢ NOMOUbIO
UHMEPAKMUBHO20 NOOX00A.

Mamepuan u memoowl. Hccrneoosanue npogoounocs Ha ouonozuieckom gaxyrsmeme ¢ BI'Y umenu
II.M. Maweposa co cmyoenmamu maaduiux kypcos (svioopra 100 uenosex). OcHoHble UCNONb3YEMbLE
MemoOobl — OUCKYCCUSL U AHATU3.

Pezynomamot u ux obcyycoenue. Iloxkazana 3HA4UMOCb UHMEPAKMUBHBIX MemMO008 6 00yueHUl
UHOCMPAHHOMY A3bIKY, NPUOIUNCAIOWUX YieOHble 3a0auu K codepaicanuio 0yoyueti npogpeccuoHanrbHou
0essmenbHOCmU  CMYOeHmos8, 000CHOBAHA  YeAeCOOOPA3ZHOCHb NPUMEHEHUs Memooa OUCKYCCUuu 8
oOyueHUU  CMYOeHmMO8  HE3bIKO8bIX  ChneyuanbHocmen Ol (POPMUPOBAHUS — UHOS3BIYHOU
npopeccuoHarbHO-0pUEHMUPOBAHHOU  KOMMYHUKAMUBHOU KOMNEMeHYUU, NOKA3AHA BANCHASL POilb
npenodasameinsi 8 MeCHOM COMPYOHUYECmEe CO CMYOeHMAMU 8 NOO20MOBKe U NPOBeOeHUU 3aHAMUS-
OQUCKYCCUU, NPEONOACEH KOMNILEKC JEKCUYECKUX 3a0aHUL.

3akntouenue. Ha npumepe ucnonv3osanus 3auamusi-oucKyccuu 0viia NOKA3aAHA 8ANHCHASL 3HAYUMOCTHD
UHMEPAKMUBHO20 NO00X00A 8 0OYUEHUU CHYOEHMO8 HEeA3bIKOBbIX CNEYUATbHOCHEN UHOCMPAHHOMY A3bIKY
U opmMuposanuio Yy HUX UHOSZLIYHOU NPOPECCUOHATLHO-OPUCHMUPOBAHHOU KOMMYHUKAMUBHOU
KOMNemeHyuu, Komopas Nposieisaemcs 8 YMeHUU 8eCmu apeymMeHmuposanHyo becedy Ha UHOCMPAHHOM
A3bIKE, UCHONb3YS NPODECCUOHATIbHYIO NEKCUKY.

Kniouesvie cnosa: unmepaxmuenvlii no0xo0, Memoo OUCKYCCUl, UHOA3BIYHASL NPOYeccUoHaIbHoO-
OPUEHMUPOBAHHASA KOMMYHUKAMUBHASL KOMNEMEeHYUSL.
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Nowadays in the conditions of the integration of the Republic of Belarus into the global community,
the development of the international links and scientific and technological cooperation the task of foreign
language teaching non-linguistic students implies training competitive motivated specialists who possess



research inquisitiveness, global way of thinking, creativity, a load of professional knowledge, who know
foreign languages and are ready to solve professional tasks in the foreign language environment.

The foreign language is an integral component of any specialist professional training. Would-be non-
linguistic specialists should possess a complex of abilities or foreign language communicative
competence. The process of mastering in the shortest possible time the skills and technique of foreign
language professional communication is a rather complicated and insufficiently studied process which
requires additional consideration.

The purpose of the article is to reveal ways and techniques of training non-linguistic students foreign
language professional communicative competence using the interactive approach.

Material and methods. The study was conducted at Vitebsk State University Biology Faculty with first
and second year students (the selection of 100 people). The applied methods are discussion and analysis.

Findings and their discussion. The article reveals the importance of interactive methods in foreign
language teaching which approximate teaching tasks to the content of future student’s professional
activity; practicability of using the discussion method while teaching non-linguistic students is given. The
above mentioned method is important for shaping foreign professionally — oriented communicative
competence. The important role of the teacher in tight cooperation with students while preparing and
conducting discussion classes is shown, a complex of lexical tasks is suggested.

Conclusion. On the example of a discussion class we pointed out the significance of the interactive
approach in teaching non-linguistic students a foreign language and shaping their foreign language
professional-oriented communicative competence which manifests itself in the ability to talk
argumentatively in a foreign language using professional vocabulary.

Key words: interactive approach, method of discussion, foreign language professional-oriented
communicative competence.



